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กฎระเบียบและนโยบายการดแูลเดก็ 

Rules and Childcare Policies 

1. หลกัการและปรชัญา | Our Philosophy 

สถานรบัเลีย้งเดก็ Sunbeam Samui Play & Learn Kindergarten เชื่อว่าเดก็ทุกคนมคีุณค่าและศกัยภาพ
เฉพาะตวั และจะเตบิโตไดด้ทีีส่ดุเมื่ออยู่ในสภาพแวดลอ้มที่ ปลอดภยั อบอุ่น ได้รบัการคุ้มครอง และได้รบัความ
เคารพทัง้กายและใจ 

ประสบการณ์การเรยีนรูถู้กออกแบบบนพืน้ฐานของ ความสุข ความไว้วางใจ และความสมัพนัธเ์ชิงบวก โดยผสาน

แนวคดิ Play-based Learning, EYFS (UK), Montessori, Reggio Emilia และสอดคลอ้งกบั 

หลกัสูตรการศึกษาปฐมวยั พ.ศ. 2560 เพื่อพฒันาเดก็อย่างสมดุลทัง้ หวัใจ ความคิด อารมณ์ รา่งกาย และทกัษะ
ชีวิต   

Sunbeam Samui Play & Learn Kindergarten (Childcare Center) believes every child 

has unique value and potential, and grows best in an environment that is safe, 

nurturing, protective, and respectful of both physical and emotional wellbeing. 

Learning experiences are built on happiness, trust, and positive relationships, 

integrating Play-based Learning, EYFS (UK), Montessori, and Reggio Emilia, 

aligned with the Thai Early Childhood Curriculum B.E. 2560, to support balanced 

development of the heart, mind, emotions, body, and essential life skills. 

Rationale  
นโยบายนี้จดัท าขึน้เพื่อ คุ้มครองสิทธิ ศกัด์ิศรี และสวสัดิภาพของเดก็ สรา้งความเขา้ใจร่วมกนักบัครอบครวั และดแูล

อย่างเป็นธรรมและยัง่ยนื / To protect children’s rights, dignity, and wellbeing, and to build 

a clear, fair partnership with families. 

2. นโยบายการรบันักเรียน | Admission Policy 

สถานรบัเลีย้งเดก็รบัเดก็อายุ 1–6 ปี โดยพจิารณา:   

• ความเหมาะสมตามวยัและพฒันาการ   

• ความพรอ้มของทรพัยากร สภาพแวดลอ้ม และอตัราก าลงับุคลากร 

• ความสอดคลอ้งระหว่างความตอ้งการของเดก็/ครอบครวักบัแนวทางการดแูลของสถานรบัเลีย้งเดก็ 
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อาจม ีระยะทดลอง (Trial Period) เพื่อประเมนิการปรบัตวัและความปลอดภยัรว่มกนั 

สถานรบัเลีย้งเดก็ขอสงวนสทิธิ ์ไม่รบัเข้า / ยุติการรบัเขา้ในระยะทดลอง หากไม่สามารถดแูลไดอ้ย่างปลอดภยั 

เหมาะสม หรอืยัง่ยนื โดยยดึ ประโยชน์สูงสุดของเดก็ เป็นหลกั 

The childcare center accepts children aged 1–6 based on developmental 

readiness, resources/staffing capacity, and alignment with the center’s care 

approach. 

A trial period may be used to confirm safe adjustment and suitability. 

The center reserves the right to decline or discontinue enrollment during the 

trial period if safe, appropriate, or sustainable care cannot be ensured, with the 

child’s best interest as the priority. 

Rationale 

เพื่อรกัษามาตรฐานคุณภาพ ความปลอดภยั และความเป็นธรรมต่อเดก็ทุกคน / To maintain quality, safety, 

and fairness for all children. 

3. เวลาเปิด–ปิด และการมาเรียน | Operating Hours & Attendance 

• เปิดบรกิาร: จนัทร–์ศกุร ์

• เวลาปกต:ิ 08.00–15.30 น. 

• รบัเดก็ก่อนเวลา: 07.00–08.00 น. 

• After School Program: 15.30–17.00 น. 

ขอความร่วมมอืรบั–สง่ตรงเวลา หากตอ้งรบั–สง่นอกเวลา กรุณาแจง้ล่วงหน้า 
หากเดก็ขาดเรยีน กรุณาแจง้เหตุผลโดยสัน้เพื่อใหส้ถานรบัเลีย้งเดก็วางแผนดแูลและตดิตามสขุภาพได ้

• Open: Mon–Fri 

• Regular: 08.00–15.30 

• Early drop-off: 07.00–08.00 

• After School: 15.30–17.00 

Please ensure punctual drop-off/pick-up. Inform the center in advance for any 

alternative arrangements. 

Kindly notify the center of absences (brief reason) to support health monitoring 

and care planning. 

Rationale 

กจิวตัรทีส่ม ่าเสมอช่วยใหเ้ดก็มัน่คงทางอารมณ์และลดความเสีย่ง / Consistent routines support 

emotional security and reduce risk. 

4. ความปลอดภยัในการรบั–ส่งเดก็ | Pick-up & Drop-off Safety 



 

3 
 

• รบั–สง่โดยผูป้กครองหรอืผูไ้ดร้บัอนุญาตล่วงหน้าเท่านัน้ 

• การเปลีย่นผูม้ารบั ตอ้งแจง้ลว่งหน้า พรอ้มขอ้มลูยนืยนัตวัตน 

• สถานรบัเลีย้งเดก็ขอสงวนสทิธิ ์ไม่ส่งมอบเดก็ หากยนืยนัตวัตนไม่ไดช้ดัเจน หรอืมเีหตุอนัควรสงสยัดา้นความ
ปลอดภยั 

• Only parents/authorized persons may drop off and pick up. 

• Any change must be communicated in advance with proper identification. 

• The center reserves the right not to release a child if identity cannot be 

verified or safety concerns arise. 

Rationale 

คุม้ครองเดก็สงูสดุตามมาตรฐานสถานรบัเลีย้งเดก็ / Maximum child protection under childcare 

standards. 

5. การแต่งกายและของใช้ส่วนตวั | Dress Code & Personal Belongings 

• สวมชุดยนูฟิอรม์หรอืชุดกจิกรรมทีเ่คลื่อนไหวสะดวก 

• รองเทา้หุม้สน้/กนัลื่นเพื่อความปลอดภยั 

• ตดิชื่อบนของใชทุ้กชิน้ (ขวดน ้า เสือ้คลุม กระเป๋า ผา้เชด็หน้า ฯลฯ) 

• งดน าของมคี่า/ของเล่นชิน้เลก็จากบา้น (ยกเวน้ทีส่ถานรบัเลีย้งเดก็อนุญาตในบางกจิกรรม) 

• Comfortable uniform/activity clothing 

• Secure, non-slip shoes 

• Label all items (bottle, jacket, bag, etc.) 

• Avoid valuables/small toys unless approved for specific activities 

Rationale 

ลดการสญูหายและลดความเสีย่งดา้นความปลอดภยั / Reduces loss and safety risks. 

6. สุขภาพ สุขอนามยั และการเจบ็ป่วย | Health, Hygiene & Illness 

เพื่อความปลอดภยัของเดก็ทุกคน เดก็ควรงดมาเมื่อมอีาการ: ไข ้อาเจยีน ทอ้งเสยี ผื่นสงสยัโรคตดิต่อ หรอือาการทีแ่พทย์
แนะน าใหพ้กั 

หากเดก็ป่วยระหว่างวนั สถานรบัเลีย้งเดก็จะดแูลเบือ้งตน้ แจง้ผูป้กครอง และขอรบักลบัโดยเรว็ 

For everyone’s wellbeing, children should stay home with fever, vomiting, 

diarrhea, suspected contagious rash, or when medical advice recommends rest. 

If a child becomes unwell, the center will provide basic care, contact parents, and 

request prompt pick-up. 
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Rationale 

ลดการแพร่กระจายโรคและปกป้องเดก็กลุ่มเลก็ / Prevents spread of illness and protects young 

children. 

7. นโยบายการไมใ่ห้ยาเดก็ | No Medication Policy 

เพื่อความปลอดภยัสงูสดุของเดก็ทุกคน สถานรบัเลีย้งเดก็ไม่มนีโยบายใหย้าเดก็ทุกกรณี รวมถงึยาทัว่ไป ยาแกไ้ข ้ยาแก้
แพ ้วติามนิ อาหารเสรมิ สมุนไพร หรอืยาทีไ่ม่มใีบสัง่แพทย ์

หากเดก็มอีาการเจบ็ป่วย ตอ้งไดร้บัยา หรอืมอีาการทีจ่ าเป็นตอ้งดแูลทางการแพทย ์สถานรบัเลีย้งเดก็จะ ดแูลเบือ้งตน้ตาม
ความเหมาะสม และตดิต่อผูป้กครองใหม้ารบัเดก็กลบัทนัท ีเพื่อใหเ้ดก็ไดร้บัการดแูลจากครอบครวัหรอืบุคลากรทาง
การแพทยอ์ย่างเหมาะสม 

ในกรณีทีเ่ดก็มภีาวะสขุภาพเฉพาะ หรอืความตอ้งการพเิศษดา้นการแพทย ์สถานรบัเลีย้งเดก็จะ พจิารณาเป็นรายกรณี 

โดยตอ้งมกีารหารอืและจดัท า แผนการดแูลเฉพาะราย (Individual Care Plan) ทีต่กลงร่วมกนัเป็นลายลกัษณ์
อกัษรล่วงหน้า 
ทัง้นี้ สถานรบัเลีย้งเดก็ขอสงวนสทิธิใ์นการพจิารณาความเหมาะสมโดยยดึ ความปลอดภยัและสวสัดภิาพของเดก็เป็น
ส าคญัสงูสดุ 

To ensure the highest level of safety for all children, the childcare center operates 

a strict no-medication policy. 

This means that no medication of any kind will be administered, including but not 

limited to: 

• Over-the-counter medication 

• Fever or allergy medication 

• Vitamins, supplements, or herbal remedies 

• Medication without direct parental supervision 

If a child becomes unwell, requires medication, or shows symptoms that need 

medical attention, the childcare centre will provide appropriate initial care and 

promptly contact parents to arrange immediate pick-up, so the child can receive 

proper care from their family or medical professionals. 

For children with specific medical conditions or additional health needs, care 

arrangements may be considered on a case-by-case basic,only with a written 

Individual Care Plan agreed in advance between the parents and the childcare 

centre. The center reserves the right to determine suitability based on the child’s 

safety and wellbeing as the highest priority. 

8. อาหาร ภมิูแพ้ และการดแูลเป็นพิเศษ | Meals, Allergies & Special Care 
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สถานรบัเลีย้งเดก็จดัอาหารเหมาะสมตามวยั ค านึงถงึโภชนาการและความสะอาด 

ผูป้กครองตอ้งแจง้ ภมิูแพ้อาหาร/ข้อจ ากดัสขุภาพ ล่วงหน้า พรอ้มเอกสารแพทย ์(หากม)ี เพื่อจดัแผนดแูลและลดความ
เสีย่ง 

Age-appropriate meals are provided with attention to nutrition and hygiene. 

Parents must inform the center of allergies/health restrictions in advance 

(medical documentation if available) so a safe care plan can be arranged. 

Rationale 

ป้องกนัการแพรุ้นแรงและดแูลอย่างเฉพาะบคุคล / Prevents severe reactions and ensures 

individualized care. 

 

 

 

9. วินัยเชิงบวกและการดแูลพฤติกรรม | Positive Discipline 

สถานรบัเลีย้งเดก็ใช ้วินัยเชิงบวก ไม่มกีารลงโทษทางร่างกายหรอืวาจา 

แนวทางหลกัคอื: เขา้ใจพฒันาการเดก็ ตัง้ขอบเขตอย่างอ่อนโยน สอนทกัษะอารมณ์และสงัคม และท างานร่วมกบัครอบครวั
เมื่อมพีฤตกิรรมทีต่อ้งการการสนบัสนุนเพิม่เตมิ 

The center uses Positive Discipline with no physical or verbal punishment. 

We guide children using developmentally appropriate boundaries, social-

emotional coaching, and collaboration with families when additional support is 

needed. 

Rationale 

คุม้ครองศกัดิศ์รเีดก็ และสรา้งพฤตกิรรมทีด่อีย่างยัง่ยนื / Protects dignity and builds lasting skills. 

10. การคุ้มครองเดก็ | Child Protection & Safeguarding 

สถานรบัเลีย้งเดก็ยดึความปลอดภยัและสวสัดภิาพเดก็เป็นอนัดบัแรก บุคลากรทุกคนมหีน้าที:่ 

• ป้องกนัความเสีย่งในสภาพแวดลอ้ม 

• สงัเกตสญัญาณทีอ่าจกระทบสวสัดภิาพเดก็ 

• รายงานตามขัน้ตอนภายในอย่างเหมาะสม 

• รกัษาความลบัและเคารพศกัดิศ์รเีดก็และครอบครวั 

Safeguarding is the highest priority. All staff are responsible for risk prevention, 

observing concerns, reporting through internal procedures, and maintaining 

confidentiality while respecting children’s dignity and families. 
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Rationale 

สอดคลอ้งมาตรฐานสถานรบัเลีย้งเดก็และแนวปฏบิตัสิากล / Aligns with childcare standards and 

international best practice. 

11. การส่ือสารกบัผูป้กครอง | Parent–Center Communication 

สถานรบัเลีย้งเดก็รบัฟังความคดิเหน็ดว้ยความเคารพ ขอความร่วมมอืสือ่สารโดยตรง สภุาพ และสรา้งสรรค ์

กรณีมขีอ้กงัวล แนะน าล าดบัการสือ่สาร: ครปูระจ ากลุ่ม → ผูป้ระสานงาน/ฝ่ายบรหิาร เพื่อแกไ้ขอย่างรวดเรว็และเป็น
ประโยชน์ต่อเดก็ 

We welcome feedback and encourage direct, respectful, constructive 

communication. 

For concerns, please follow: class teacher → coordinator/management to support 

timely, child-centered solutions. 

Rationale 

ลดความเขา้ใจคลาดเคลื่อน และรกัษาความสมัพนัธเ์ชงิบวก / Prevents misunderstandings and 

supports partnership. 

12. ค่าใช้บริการ การช าระเงิน และการคืนเงิน | Fees, Payment & Refund 

ค่าใชบ้รกิารเป็นการส ารองทีน่ัง่และการจดับุคลากรต่อเนื่อง จงึ ไม่คืนเงินกรณีหยุดก่อนก าหนด 

การช าระล่าชา้อาจสง่ผลใหร้ะงบัการเขา้ใชบ้รกิารชัว่คราว ทัง้นี้สถานรบัเลีย้งเดก็จะสือ่สารล่วงหน้าอย่างสุภาพเพื่อหาทาง
ออกทีเ่หมาะสม 

Fees secure enrollment and ongoing staffing; therefore, fees are non-refundable 

for early withdrawal. 

Late payment may result in temporary suspension. The center will communicate 

in advance and work respectfully toward appropriate solutions. 

Rationale 

เพื่อความเป็นธรรมและความมัน่คงในการดแูลเดก็อย่างต่อเนื่อง / Ensures fair, sustainable continuity of 

care. 

13. ภาพถ่าย ส่ือ และขอ้มูลส่วนบุคคล | Media, Privacy & Data Protection (PDPA) 

อาจใชภ้าพ วดิโีอ และผลงานเดก็เพื่อ การศึกษา การส่ือสาร และการประชาสมัพนัธ ์ภายใตค้วามยนิยอม และ

สอดคลอ้งกฎหมายคุม้ครองขอ้มลูสว่นบุคคล (PDPA) 

ขอความร่วมมอืผูป้กครอง ไม่เผยแพรภ่าพท่ีมีเดก็คนอ่ืน ในสือ่สาธารณะโดยไม่ไดร้บัความยนิยอม และร่วมสือ่สารอย่าง
สรา้งสรรคเ์พื่อรกัษาบรรยากาศทีด่ขีองชมุชนเดก็ 

Photos, videos, and children’s work may be used for education, communication, 

and promotion with parental consent and in compliance with PDPA. 

Parents are kindly asked not to post images of other children on public media 
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without consent, and to maintain respectful, constructive communication to 

support a positive community. 

Rationale 

คุม้ครองสทิธเิดก็ ความเป็นสว่นตวั และความไวว้างใจของครอบครวั / Protects privacy, rights, and family 

trust. 

14. เหตฉุุกเฉิน อบุติัเหต ุและภยัธรรมชาติ | Emergency & Force Majeure 

สถานรบัเลีย้งเดก็ใหค้วามปลอดภยัของเดก็เป็นอนัดบัแรก มกีารสือ่สารกบัผูป้กครองอย่างชดัเจนตามสถานการณ์ 

กรณีเหตุสดุวสิยั (เช่น ภยัธรรมชาต ิเหตุฉุกเฉินสาธารณะ) สถานรบัเลีย้งเดก็อาจจ าเป็นต้องปรบัรปูแบบ/เวลาการ
ใหบ้รกิาร และขอสงวนสทิธิไ์ม่รบัผดิชอบต่อเหตุทีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุม 

Children’s safety is prioritized, with clear communication to parents. 

In force majeure events, service hours/arrangements may be adjusted. The center 

is not liable for circumstances beyond its control. 

Rationale 

ลดความเสีย่งและท าใหก้ารจดัการเป็นระบบ / Enables safe, orderly emergency response. 

15. เดก็ท่ีมีความต้องการพิเศษ | Additional Support Needs 

สถานรบัเลีย้งเดก็ท างานร่วมกบัครอบครวัเพื่อสนบัสนุนเดก็แต่ละคนตามความเหมาะสม 

หากจ าเป็นตอ้งมแีผนดแูลเฉพาะ (เช่น พฤตกิรรม สขุภาพ การแพ)้ จะจดัท า แผนดแูลรายบคุคล ร่วมกนัเพื่อความ
ปลอดภยัและการเรยีนรูท้ีด่ทีีส่ดุ 

We collaborate with families to support each child appropriately. 

Where needed, an individual care/support plan will be agreed for safety and best 

learning outcomes. 

Rationale 

ดแูลเดก็แบบเฉพาะบุคคลอย่างมมีาตรฐาน / Ensures structured individualized support. 

16. ขอบเขตความรบัผิดชอบ | Limitation of Responsibility 

สถานรบัเลีย้งเดก็ดแูลเดก็ตามมาตรฐานวชิาชพีและความเหมาะสมตามวยั อย่างไรกต็าม อุบตัเิหตุเลก็น้อยอาจเกดิขึน้ได้
จากการเล่นและการเรยีนรูต้ามธรรมชาตขิองเดก็ ซึง่ไมถ่อืเป็นความประมาท หากสถานรบัเลีย้งเดก็ไดด้ าเนินการดแูลตาม
มาตรฐานแลว้ 

Care is provided to professional and age-appropriate standards. Minor accidents 

may occur during normal play/learning and are not considered negligence where 

reasonable care and standards have been met. 

Rationale 

สรา้งความเขา้ใจทีเ่ป็นธรรมต่อธรรมชาตขิองเดก็และการดแูลตามมาตรฐาน / Fair understanding of normal 

childhood play within standards. 
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17. การปรบัปรงุนโยบาย | Policy Updates 

สถานรบัเลีย้งเดก็ขอสงวนสทิธิใ์นการปรบัปรุงนโยบายตามความเหมาะสม และจะแจง้ใหผู้ป้กครองทราบล่วงหน้า / 

Policies may be updated as needed with advance notice to parents. 

Rationale 

เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัมาตรฐาน ความปลอดภยั และบรบิทการด าเนินงานทีเ่ปลีย่นแปลง / Maintains safety and 

compliance as needs evolve. 

18. การรบัทราบและยอมรบั | Acknowledgement 

ขา้พเจา้ไดอ้่าน เขา้ใจ และยนิยอมปฏบิตัติามกฎระเบยีบและนโยบายของสถานรบัเลีย้งเดก็ Sunbeam Samui Play 

& Learn Kindergarten 

 

I have read, understood, and agree to comply with the regulations and policies of 

Sunbeam Samui Play & Learn Kindergarten (Childcare Center). 

 

 

Parent’s Name ____________________ 

Child’s Name ____________________ 

Signature ____________________ 

Date ____________________ 

 


